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Sportbeoefening levert onbetwistbaar een betere
gezondheid op.

Pratiquer un sport est sans aucun doute bénéfique
pour la santé.

Sport is lichaamsbeweging en bevordert op alge-
mene wijze de gezondheid in onze maatschappij,
waar toenemend sedentair leven gepaard gaat met een
afnemende fysieke fitheid van de jeugd (IDS, 1990).

Le sport consiste en des exercices physiques qui
favorisent la santé d’une manière générale, dans une
société marquée par un sédentarisme croissant et une
condition physique défaillante de la jeunesse (IDS,
1990).

Na het roken is lichamelijke inactiviteit de grootste
risicofactor op het ontstaan van ziekte. Inactiviteit
draagt voor 60% bij tot het risico op hart- en vaat-
ziekten. Steeds meer mensen hebben overgewicht.
Obesitas is een echte kwaal door de veramerikani-
sering van onze cultuur, door de geboorte van «de
zapgeneratie». Het aantal kinderen met overgewicht
is de jongste twintig jaar 1,5 tot 2 keer zo groot
geworden. In die periode is de tijd dat kinderen buiten
spelen gehalveerd. Een derde van de 7 tot 9-jarigen
speelt vrijwel nooit meer buiten. De natuurlijke bio-
toop voor de ontwikkeling van lichamelijke vaardig-
heden wordt steeds beperkter door oprukkende ver-

Après le tabac, l’inactivité physique est le plus
grand facteur de risque de survenance de maladies.
L’inactivité contribue à raison de 60% au risque de
maladies cardiovasculaires. De plus en plus de
personnes souffrent de surpoids. L’obésité est un véri-
table fléau qui est provoqué par l’américanisation de
notre culture, par la naissance de la génération des
«zappeurs». Le nombre d’enfants ayant un poids
excessif a été multiplié par 1,5 à 2 ces vingt dernières
années. Au cours de cette période, le temps passé par
les enfants à jouer à l’extérieur s’est réduit de moitié.
Un tiers des enfants de 7 à 9 ans ne jouent quasiment
plus jamais dehors. Le biotope naturel pour le déve-
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stedelijking, toenemend verkeer, «vrije» ruimte,
beschermde ontoegankelijke natuurzones, enz.

loppement des aptitudes physiques devient de plus en
plus restreint, de par la progression de l’urbanisation,
la hausse du trafic, la création d’espaces «préservés»,
de zones naturelles inaccessibles protégées, etc.

Een Nederlandse studie (in Sport, Beweging en
Gezondheid 2000) vermeldt de Nederlandse norm
Gezond Bewegen (NNGB). Voor volwassenen geldt
minimaal een half uur matig tot intensief bewegen per
dag, minstens vijf dagen per week. Voor kinderen is
de norm minimaal een uur. Jaarlijks sterven er in
Nederland 8 000 mensen, hetzij 6% van het aantal
doden alleen al als het rechtstreeks gevolg van te
weinig bewegen. 40% van de bevolking boven de
16 jaar is volgens de meest recente peiling normactief,
48% semi-actief en 12% inactief.

Une étude néerlandaise (parue dans Sport, Bewe-
gen en Gezondheid 2000) mentionne la norme
néerlandaise Gezond bewegen (la santé par le mouve-
ment). Les adultes ont besoin d’au moins une demi-
heure par jour de mouvement modéré à intensif, au
moins cinq jours par semaine. Pour les enfants, la
norme minimale est d’une heure. On dénombre
chaque année aux Pays-Bas 8 000 décès qui sont la
conséquence directe d’un manque de mouvement —
un chiffre qui représente à lui seul 6% du nombre des
décès. Selon le sondage le plus récent, 40% de la
population aˆgée de plus de 16 ans répond à la norme
«actif», 48% est semi-active et 12% inactive.

Ziekteverzuim wordt voor ongeveer een derde ver-
oorzaakt door klachten aan het bewegingsapparaat
(vooral de wervelkolom) en voor een derde door psy-
chische klachten. Van de Nederlandse beroepsbevol-
king heeft in 1999 43% klachten ondervonden aan
het bewegingsapparaat (rug, nek, schouder, arm); in
verband daarmee is 21% ziek.

L’absentéisme pour cause de maladie est duˆ dans à
peu près un tiers des cas à des troubles de l’appareil
locomoteur (surtout la colonne vertébrale) et pour un
autre tiers à des troubles psychiques. En 1999, 43% de
la population active néerlandaise s’est plainte de trou-
bles des organes locomoteurs (dos, nuque, épaule,
bras), et 21% de ceux-ci étaient malades.

Economische baten bewegen/sport belopen in
Nederland circa 725 miljoen euro. Dit is het verschil
tussen 1 045 miljoen euro besparing op ziekteverzuim
en 325 miljoen euro door kosten van medische behan-
deling en ziekteverzuim ten gevolge van blessures.
Gerelateerd tot de Belgische bevolking, waar de sport
minder cultuurgebonden is dan in Nederland, zou het
terugverdieneffect van de hele wet percentsgewijze
nog groter zijn.

L’avantage économique de la formule mouvement/
sport avoisine aux Pays-Bas les 725 millions d’euros,
soit la différence entre 1 045 millions d’euros
d’économies sur le couˆt de l’absentéisme et
325 millions d’euros représentant le couˆt des traite-
ments médicaux et de l’absentéisme à la suite de bles-
sures. Si l’on extrapole à l’échelle de la population
belge, qui est culturellement moins tournée vers le
sport qu’aux Pays-Bas, il apparaıˆt que l’effet de retour
est encore plus élevé en pourcentage.

Sport aanmoedigen door fiscale aftrekbaarheid
levert op termijn een veelvoud op voor de Schatkist
door de besparing op medische kosten, ziektever-
zuim, arbeidsongeschiktheid, enz.

Encourager le sport au moyen de la déductibilité
fiscale permet de générer, à terme, pour le Trésor,
grâce à l’économie réalisée, notamment sur les frais
médicaux, le couˆt de l’absentéisme et des incapacités
de travail, un gain plusieurs fois supérieur à la perte
subie.

Voor een verwende toeschouwer van een voetbal-
wedstrijd (loges, skyboxen, restaurantkosten) zijn de
kosten 100% fiscaal aftrekbaar. Voor wie sport op
het veld : 0%.

Pour un spectateur privilégié d’un match de foot-
ball (loges, cabines de luxe, frais de restaurant), les
frais sont intégralement déductibles. Pour un sportif
sur le terrain, la déduction est nulle.

Ter illustratie enkele flagrante resultaten van
wetenschappelijke studies dienaangaande.

À titre d’illustration, citons quelques résultats
flagrants d’études scientifiques réalisées à ce sujet.

1. Een drie jaar durende Amerikaanse studie in
Steelcase (bron: American Journal of Health Promo-
tion Louis Tse-Ching Yen) toonde aan dat inactieve
werknemers 869,98 US dollar kosten aan ziekte-
claims tegenover 478,61 US dollar voor actieve werk-
nemers op jaarbasis.

1. Une étude américaine effectuée chez Steelcase et
qui s’est étalée sur une période de trois ans (source:
American Journal of Health Promotion Louis Tse-
Ching Yen) a montré que les demandes
d’indemnisation pour maladie introduites par des
travailleurs inactifs représentaient un coût de
869,98 US dollars, sur une base annuelle, contre
478,61 US dollars pour les travailleurs actifs.
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2. Een Canadese studie becijferde dat één uur
sportbeoefening per dag op school op termijn een
besparing op de ziektekosten oplevert van 1,8 miljard
euro per jaar op een bevolking van 30 miljoen inwo-
ners.

2. Une étude canadienne a calculé qu’une heure de
sport par jour à l’école génère, à terme, une économie
sur les frais de maladie de 1,8 milliard d’euros par an
pour une population de 30 millions d’habitants.

3. General Motors stelde vast dat werknemers die
actief sporten 50% minder mistevreden zijn, 50%
minder ongevallen hebben en 40% minder tijd verlie-
zen (bron: Commercial Magazine GM). Dit door :

3. General Motors a constaté que les travailleurs
qui pratiquent activement un sport sont deux fois
moins mécontents, ont deux fois moins d’accidents et
perdent 40% de temps en moins (source: Commercial
Magazine GM), et ce graˆce à:

— een verhoogde efficie¨ntie; — une efficacité accrue;

— minder mentale fouten; — un moins grand nombre d’erreurs mentales;

— verbeterd moreel; — un meilleur moral;

— verhoogde concentratie; — une plus grande concentration;

— beter time-management; — une meilleure gestion du temps;

— sneller beslissingen nemen. — des prises de décisions plus rapides.

4. Volgens General Electric zijn werknemers die
trainen 45% minder afwezig dan hun collega’s.
(Bron: Business & Health — Nancy Coe Bailey,
1990).

4. D’après General Electric, les travailleurs qui
entretiennent leur forme physique ont 45%
d’absences en moins que leurs collègues (source: Busi-
ness & Health — Nancy Coe Bailey, 1990).

5. British Columbia Hydroelectric maakte een
studie over personeelsretentie. Het personeelsverloop
bij werknemers die een fitnessprogramma volgden
was 3,5% terwijl het gemiddelde 10,3% was. (Bron:
Benefit of Employee Health Programs, Cigna, 1991).

5. British Columbia Hydroelectric a réalisé une
étude sur la rétention de personnel. La rotation du
personnel pour les travailleurs qui suivaient un
programme de remise en forme était de 3,5%, alors
que la moyenne était de 10,3% (source: Benefit of
Employee Health Programs, Cigna, 1991).

6. De SWICA-gezondheidsorganisatie is met zijn
635 000 verzekerden de vierde grootste verzekeraar in
Zwitserland. Personen, die trainen in een fitnesscen-
trum, zijn volgens deze ziekteverzekeraar goedkopere
klanten (SWICA — studie door Paul Eigenman, 2001,
Qualitop). Om statistisch betrouwbare en niet-
toevallige resultaten te bekomen, onderzocht men iets
meer dan 470 000 verzekerden (representatief door
het grote aantal). Die verzekerden van de SWICA-
gezondheidsorganisatie werden in twee groepen ver-
deeld. Een studiegroep die door hun aanvullende ver-
zekering in de jaren 1997-1998 een gedeelte van hun
fitnessabonnement terugbetaald kregen tegenover
een controlegroep die geen bijdrage genoot. De
controlegroep komt overeen met de studiegroep
zowel op vlak van geslacht en als van leeftijd. De
controlegroep werd ook in de verschillende taalre-
gio’s van Zwitserland in verhouding van leeftijd en
geslacht gelijkgesteld met de studiegroep.

6. L’organisation de santé SWICA est, avec ses
635 000 assurés, la quatrième plus grande compagnie
d’assurance maladie de Suisse. Selon elle, les person-
nes qui s’entraıˆnent dans un centre de remise en forme
sont des clients peu coûteux (SWICA — étude réalisée
par Paul Eigenman, 2001, Qualitop). Afin d’obtenir
des résultats statistiquement fiables et non aléatoires,
on a examiné un peu plus de 470 000 assurés (échan-
tillon représentatif de par le grand nombre). Ces assu-
rés de l’organisation de santé SWICA ont été répartis
en deux groupes: un groupe-index qui a obtenu un
remboursement partiel de son abonnement de remise
en forme graˆce à une assurance complémentaire
accordée au cours des années 1997- 1998 et un groupe-
témoin qui n’a bénéficié d’aucune intervention. Le
groupe-témoin présente les mêmes caractéristiques
que le groupe-index en ce qui concerne tant le sexe
que l’âge. L’on a aussi veillé à ce que le groupe de
contrôle présente les mêmes caractéristiques en ce qui
concerne tant l’aˆge que le sexe dans les diverses
régions linguistiques de Suisse.
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Onderstaande tabel wijst flagrant op een significa-
tieve meerkost voor de ziekteverzekering voor niet-
sportende personen.

Le tableau montre qu’il y a un surcoût significatif
pour l’assurance maladie des personnes non spor-
tives.

Deze grafiek is beschikbaar op papier en op de
WWW-site van de Senaat (http://www.senate.be).

Ce graphique est disponible sur support papier et sur
le site WWW du Sénat (http://www.senate.be).

Naast de zuivere lichamelijke gezondheidsfunctie
zijn er nog diverse eigenschappen van sport die de
leefkwaliteit verhogen en de toenemende «ver-
zuring» van onze maatschappij kunnen tegengaan.

Le sport ne fait pas que favoriser la santé physique;
il présente en outre diverses caractéristiques qui
améliorent la qualité de la vie et qui sont susceptibles
d’atténuer l’«aigreur» croissante de notre société.

— De ontladings- en ontspanningsfunctie als uit-
laatklep en kalmeringsmiddel tegen spanningen. Het
uitleven van driften, het afleiden van agressie ... een
lichamelijke en geestelijke ontlading als een soort
«catharsis». Plezierbeleving leidt tot een hogere le-
venskwaliteit. Sport beı¨nvloedt de psychische
gezondheid en vermindert derhalve ook het ziektever-
zuim met alle positieve economische en financie¨le
gevolgen vandien.

— La fonction de libération et de détente qui agit
comme une soupape d’échappement et un sédatif en
cas de tensions. Libération de pulsions, détournement
de l’agressivité ... libération physique et mentale,
constituant une sorte de «catharsis». La sensation de
plaisir génère une meilleure qualité de la vie. Le sport
influence la santé psychique et réduit dès lors aussi
l’absentéisme pour maladie, avec tous les effets
économiques et financiers positifs que cela entraıˆne.

— De interactie- en integratiefunctie van sport.
Het cree¨ren van kameraadschap en solidariteit.
Gedeelde interesses doen communiceren. Het bevor-
deren van de integratie tussen verschillende groepen
en personen (allochtonen, ouderen, gehandicapten,
homoseksuelen, enz.) in een maatschappij, instituut
of organisatie (Elling & De Knop 1997). Sport heeft
een democratiserende werking. Het draagt bij tot het
in evenwicht stellen van de machtsbalans tussen groe-
pen met verschillende karakteristieken. Niettegen-
staande het feit dat het de leden van de gemeenschap
zowel opsplitst als bijeenbrengt, bevordert sport de
communicatie en voorziet het in gemeenschappelijke
symbolen, een collectieve identiteit en een reden voor
solidariteit (Integratie door conflict — paradox:
Lever 1987).

— La fonction d’interaction et d’intégration du
sport. Le sport génère la camaraderie et la solidarité.
L’existence d’intérêts partagés favorise la communi-
cation ainsi qu’une meilleure intégration entre des
personnes et des groupes divers (allochtones, person-
nes aˆgées, handicapés, homosexuels, etc.) au sein
d’une société, d’une institution ou d’une organisation
(Elling & De Knop 1997). Le sport a un effet de démo-
cratisation. Il contribue à un équilibre des forces entre
des groupes représentant des caractéristiques diffé-
rentes. Le sport sépare et rassemble à la fois les
membres de la collectivité mais il favorise la commu-
nication tout en générant des symboles communs, une
identité collective et un motif de solidarité (Integratie
door conflict — paradox: Lever, 1987).

De maatschappelijke controlefunctie is daarmee
gelijklopend door de ordescheppende beleving van
sportbeoefening.

La fonction de controˆle social s’exerce parallèle-
ment du fait que l’exercice d’un sport est générateur
d’ordre.
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— De ontwikkelingsfunctie van sport : het is een
mogelijkheid tot zelfontplooiing, zelfkennis,
persoonlijke ontwikkeling, karaktervorming, gevoel
van eigenwaarde, zelfrealisatie ... kortom persoon-
lijkheidskenmerken en morele eigenschappen zoals
sportiviteit, eerlijkheid, moed en samenwerking krij-
gen gestalte.

— La fonction de développement du sport : il
constitue une possibilité d’épanouissement, de meil-
leure connaissance de soi, de développement person-
nel, de formation du caractère, de plus grand respect
de soi, de réalisation de soi ... bref, il favorise le déve-
loppement de certains caractères et de certaines quali-
tés morales comme la sportivité, l’honnêteté, le
courage et la coopération.

Economisch profiel van de sport Profil économique du sport

De sociale impact van de sport is enorm groot : één
op drie Europeanen is actief betrokken bij sport en er
bestaan circa 550 000 sportclubs in de Europese Ge-
meenschap (European Commission DGX 1998). In
1969 beoefende 6% van de volwassenen sport in club-
verband. In 1977 was dit reeds 16,5% en in 1989
25,5% (Tab. en andere 91). Vandaag bedraagt het
aantal volwassen clubsporters 31% (Coopers &
Lybrand 1997). Volgens dezelfde studie doet in
Vlaanderen 73% van de Vlaamse jeugd (3- tot 15-
jarigen) aan sport. Van het aantal volwassen (16 tot
en met 50 jaar) beoefent 46% nog actief een sport, en
bij de senioren (+50) nog 34%.

L’impact social du sport est énorme: un Européen
sur trois s’intéresse activement au sport, et il existe
quelque 550 000 clubs sportifs (European Commis-
sion DGX 1998) au sein de l’Union européenne. En
1969, 6% des adultes pratiquaient un sport dans un
club. En 1977, ce pourcentage était passé à 16,5% et
en 1989, à 25,5% (Tab. e.a. 91). Actuellement, 31%
des adultes sont membres d’un club sportif (Coopers
& Lybrand 1997). D’après la même étude, 73% des
jeunes Flamands (3 à 15 ans) font du sport. Parmi les
adultes (de 16 à 50 ans), 46% pratiquent encore acti-
vement un sport et parmi les seniors (+50), encore
34%.

Grote onbekende blijven de vele private en
commercie¨le voorzieningen. Daarover hebben we
echter geen precieze gegevens.

En ce qui concerne ces nombreuses infrastructures
privées et commerciales, il y a de grandes inconnues.
Nous ne possédons aucune donnée précise à leur
sujet.

Het aantal sportverenigingen aangesloten bij de
sportfederaties die door Bloso erkend worden, stijgt
in 1999 tot 15 227 afdelingen. Sommige grote sportfe-
deraties zoals voetbal-, basket- en wielrijdersbond
functioneren vooralsnog federaal en worden daarom
door het Bloso niet erkend noch geregistreerd.

Le nombre d’associations sportives affiliées aux
fédérations sportives agréées par le Bloso a atteint
15 227 sections en 1999. Certaines grandes fédéra-
tions comme les fédérations de football, de basket-
ball et de cyclisme ont encore une structure fédérale et
ne sont, dès lors, ni agréées, ni enregistrées par le
Bloso.

Als men deze federaal georganiseerde verenigingen
meerekent, dan mag het totaal aantal actieve sport-
verenigingen in het Vlaamse Gewest op 20 000
geraamd worden.

Si l’on prend en compte ces associations à structure
fédérale, on peut estimer qu’il y a dans la Région
flamande quelque 20 000 associations actives.

Onderstaande tabellen geven een beeld van de niet
gefederaliseerde sportactiviteiten in Vlaanderen.

Les tableaux ci-dessous donnent un aperçu des
activités sportives non fédéralisées en Flandre.

Sportdiensten en sportfunctionarissen Services des sports et fonctionnaires sportifs

Provincie % gemeenten Sportfunctionarissen Province % communes Fonctionnaires
sportifs

Antwerpen . . . . . . 48,6 44 Anvers . . . . . . . 48,6 44

Vlaams-Brabant . . . . 27,7 28 Brabant flamand . . . . 27,7 28

Limburg . . . . . . . 81,8 48 Limbourg . . . . . . 81,8 48

Oost-Vlaanderen . . . . 46,2 44 Flandre orientale . . . . 46,2 44

West-Vlaanderen . . . . 70,3 59 Flandre occidentale . . . 70,3 59

Vlaamse Gewest . . . . 52,9 225 Région flamande . . . . 52,9 225
—————— ——————

Percentage gemeenten met een erkende sportdienst en aantal gesubsidieerde sport-
functionarissen per provincie. Bron: Bloso.

Pourcentage des communes possédant un service des sports agréé et nombre de
fonctionnaires sportifs subventionnés par province. Source: Bloso.
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Sportbeoefenaars in verenigingsverband Personnes pratiquant un sport dans une association

Provincie Aantal % bevolking Province Nombre % de la population

Antwerpen . . . . . . 349 244 21 Anvers . . . . . . . 349 244 21
Vlaams-Brabant . . . . 169 480 17 Brabant flamand . . . . 169 480 17
Limburg . . . . . . . 127 315 16 Limbourg . . . . . . 127 315 16
Oost-Vlaanderen . . . . 195 561 14 Flandre orientale . . . . 195 561 14
West-Vlaanderen . . . . 171 897 15 Flandre occidentale . . . 171 897 15
Vlaams Gewest . . . . 1 013 497 17 Région flamande . . . . 1 013 497 17

Het gemiddeld Vlaams gezin besteeds jaarlijks
1 735 euro (70 000 frank) aan sport (bron: FET,
dossier Sport en Economie). Volgens een studie van
het Interuniversitair Onderzoekscentrum voor Sport-
beleid, onder leiding van professor Marijke Taks en
Stefaan Késenne, die relateert naar 1996, betekent dit
4,24 miljard euro of 171 miljard frank voor
2,3 miljoen gezinnen. Dit is 3% van de Vlaamse pri-
vate consumptie en investeringsbestedingen. In 1982
kwam men nog op 1,35% uit. In absolute cijfers
besteedt de Vlaming vijf keer meer aan sport in 1996
dan in 1982.

Un ménage flamand moyen consacre 1 735 euros
(70 000 francs) par an au sport (source: FET, dossier
Sport et E´ conomie). Selon une étude de l’Interuniver-
sitair Onderzoekscentrum voor sportbeleid, dirigé
par la professeur Marijke Taks en Stefaan Késenne,
qui se réfère à l’année 1996, cela représente 4,24 mil-
liards d’euros ou 171 milliards de francs pour
2,3 millions de ménages, soit 3% de la consommation
et des dépenses d’investissement privées en Flandre.
En 1982, on n’en était encore qu’à 1,35%. En chiffres
absolus, le Flamand consacrait au sport cinq fois plus
d’argent en 1996 qu’en 1982.

Van de 4,24 miljard euro vloeit een derde terug
naar de Schatkist via belastingsheffing en sociale-
zekerheidsbijdragen. Die wordt slapend rijk van de
sporter.

Des 4,24 milliards d’euros, le Trésor en récupère un
tiers par le biais des prélèvements fiscaux et des cotisa-
tions de sécurité sociale; le Trésor s’enrichit en
dormant, graˆce aux sportifs.

De Vlaamse overheid spendeert jaarlijks amper
59,5 miljoen euro of 2,4 miljard frank aan de sport.
De Vlaamse gemeenten investeren quasi het vijfvou-
dige: 300 miljoen euro of 12 miljard frank. Als sport
preventief gezondheidsbeleid is, dan is dit een bela-
chelijk laag bedrag.

Les autorités flamandes dépensent à peine
59,5 millions d’euros ou 2,4 milliards de francs par an
pour le sport. Les communes flamandes investissent
quasiment le quintuple : 300 millions d’euros ou
12 milliards de francs. Si l’on considère que le sport
s’inscrit dans une politique de santé préventive, ce
montant est ridiculement bas.

Uit de Késenne-studie blijkt dat het Vlaams gezin in
1982 nog 71% van het bruto regionaal sportproduct
voor zijn rekening nam. Sedertdien is er een verschui-
ving ten nadele van de gezinsbudgetten. Die dragen
tegenwoordig 98% van de sportbestedingen. Het
overheidsaandeel is gedaald van 26% in 1982 naar
9% veertien jaar later.

Il ressort de l’étude de Késenne qu’en 1982, les
ménages flamands réalisaient 71% du produit sportif
régional brut. Depuis, un glissement s’est produit au
détriment des budgets des ménages. Ceux-ci suppor-
tent actuellement 98% des dépenses sportives. La
quote-part des pouvoirs publics a été ramenée de
26% en 1982 à 9% quatorze ans plus tard.

Er worden hier enkel cijfers voor Vlaanderen geci-
teerd. De laatste studie in Wallonie¨ dateert van vijf-
tien jaar geleden. In de veronderstelling dat Vlaande-
ren goed is voor ongeveer 58% van het totale sport-
product in ons land, komt het Bruto Binnenlands
Sport Product voor Belgie¨ in de buurt van 300 miljard
frank.

Nous ne citons ici que des chiffres pour la Flandre.
La dernière étude faite en Wallonie date d’il y a quinze
ans. À supposer que la Flandre réalise environ 58%
du produit sportif total de notre pays, le produit spor-
tif intérieur brut de la Belgique atteint environ
300 milliards de francs.

Inzake werkgelegenheid is de economische activi-
teit in de Vlaamse sportsector goed voor 70 500
voltijds equivalente arbeidsplaatsen in Belgie¨ en voor
58 miljard frank fiscale en parafiscale ontvangsten.

En matière d’emploi, l’activité économique qui se
développe dans le secteur sportif flamand représente
70 500 emplois équivalents temps plein en Belgique et
génère 58 milliards de francs de recettes fiscales et
parafiscales.

Jean-Marie DEDECKER.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
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Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 104, 10o, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, opgeheven door de wet van
28 december 1992, wordt hersteld in de volgende
lezing:

L’article 104, 10o, du Code des impoˆts sur les reve-
nus 1992, abrogé par la loi du 28 décembre 1992, est
rétabli dans la rédaction suivante:

«10o de bijdragen die de belastingplichtige voor
zichzelf en voor de andere leden van zijn gezin heeft
betaald voor het lidmaatschap van door de gemeen-
schappen erkende sportverenigingen.»

«10o les cotisations que le contribuable a versées,
pour lui-même et pour les autres membres de son
ménage, en vue d’affiliation à des associations sporti-
ves agréées par les communautés.»

Art. 3 Art. 3

Artikel 117 van hetzelfde Wetboek, opgeheven
door de wet van 28 december 1992, wordt hersteld in
de volgende lezing:

L’article 117 du même Code, abrogé par la loi du
28 décembre 1992, est rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 117. — De in artikel 104, 10o, vermelde bij-
dragen zijn aftrekbaar onder de volgende voorwaar-
den:

«Art. 117. — Les cotisations visées à l’article 104,
10o, sont déductibles aux conditions suivantes:

1o het bedrag van de aftrek is per belastbaar tijd-
perk niet hoger dan 200 EUR per persoon;

1o le montant de la déduction ne dépasse pas
200 EUR par personne et par période imposable;

2o de sportverenigingen zijn erkend door de
gemeenschappen.

2o les associations sportives ont été agréées par les
communautés.»

1 maart 2002. 1er mars 2002.

Jean-Marie DEDECKER.

60.133 — E. Guyot, n. v., Brussel


